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С1НАНШ1ЧНАСЦЬ ФРАЗЕАЛАГ13МАУ У МОВЕ ТВОРАУ ВАС1ЛЯ БЫКАВА

Фразеалапзмы -  адметныя адзйш  беларускай мовы, яюя выкарыстоуваюцца 
мастака,Mi слова не толыб для наймення прадметау, дзеянняу, але найперш для выразнай 
характарыстыю, узмоцненай суб’ектыунай ацэнкц для перадачы экспрэси i 
эмацыянальнага стану гаворачага.

Даследаванне фразеалогп мовы творау В. Быкава дае магчымасць адзначыць 
шырокае выкарыстанне мастаком сшашм1чных фразеалапзмау. Пад фразеалапчным1 

ciHOHiMaMi разумеюцца таюя фразеалапзмы, яюя абазначаюць адзш i той жа прадмет 
аб’ектыунай рэчаюнасщ, адно паняцце, яны бл1зюя па значэнш, але маюць розную 
унутраную форму i таму адрозшваюцца сэнсавьиш i стылютычньшп адценням1 i 
эмацыянальна-экспрэслуным каларытам.

Аутар выкарыстоувае фразеалапзмы з самым1 розным! мэтам! i у розных 
абставшах: у рэшнках персанажау для перадачы мауленчай характарысгык1, манеры 
паводз1н, характару персанажа щ у мове аутара альбо шшага персанажа для выражэння 
аднос1н, адмоунай pi станоучай ацэнк1.

У мове творау В. Быкава фразеалапзмы нярэдка складаюць сшашм1чныя пары, 
напрыклад: пад самым носам \ рукой падаць ‘зус!м б.'пзка, не вельм1 далёка’, i рады, 
напрыклад: даваць драла, даваць дзёру, аддаваць канцы, вастрыцъ лыжы, вьшосщь ногу 
давацъ драпака, даваць лататы, даваць ходу, даваць маху, даваць цягу, зматваць вудачш, 
падмазваць пятк1, паказваць стну, паказваць пятш ‘кщацца науцёю, 1мюпва уцякаць’.

Сша1-пм1чныя рады фразеалагззмау, ужытых у мове В. Быкава, складаюцца з 
аднаструктурных (клубок разматвацъ i развязваць вузел ‘высвятляць якую-небудзь 
складаную, заблытаную справу, даб!рацца да сутнасц1 чаго-небудзь’), рознаструктурных 
(шика з кгшкой сварыцца, жывот да стны прирос, падцягвала жывот, canayi пяюцъ у  
жываце ‘хто-небудзь вельм1 хоча есщ, адчувае моцны голад’) i з тых i другтх разам (як у  
MOMKi за пазухай, як у  Бога (у Хрыста) за пазухай, як за каменнай сцяной, як у  Бога за 
дзвярыма, як у  Бога за тячыма  ‘спакойна i у поунай бяспецы’).

Слнашм1чныя фразсала!ззмы у мове творау гпсьмешпка нярэдка выходзяць за межы 
слнан1м1чных адз1нак, заф1ксаваных лекс1каграф!чнай лггаратурай беларускай 
;птаратурнай мовы.
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ИСТОРИЗМ В ХУДОЖЕСТВЕННОЙ СИСТЕМЕ КАРАМЗИНА

«Толковый словарь русского языка» под редакцией Ожегова и Шведовой дает де­
финицию историзма как: «...рассмотрение явлений, событий в их историческом развитии, 
с исторической точки зрения» [1, с.255]. Б. В. Томашевский замечает, что «не следует 
смешивать историзм как определенное творческое качество с объективным фактом обра­
щения к исторической теме и даже с интересом к прошлому. Историзм предполагает по­
нимание исторической изменяемости действительности, поступательного хода развития 
общественного уклада, причиной обусловленности в смене общественных форм» [2, с. 
156].

По мнению Б. Н. Бурсова и И. М. Тойбина, исторический метод универсален, и 
конкретные формы, в которых он проявляется, весьма обширны. Это многообразие худо­
жественного историзма заключено в самой природе искусства, в творческой
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